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حِيم نِ الرَّ ٰـ حْمَ هِ الرَّ  بسِْمِ اللّـَ
  

مَآءََّ كُل هَا ثمُ َّ سَأ دَمََّآءََّ ٱلْأ  وَعَل مََّ 
 ع ل م  س م و ك ل ل 

     
 عَرَضَهُمأَّ عَلىََّالأمَلََئكَِةَِّ فقَاَلََّ أنَۢبـُِٔونىِ
 ع ر ض م ل ك ق و ل ن ب ء

     
دِقِينَََّّ﴿٣١﴾َّ ٰـ تمُأَّكُنأَّ صَ ٰٓؤُلََءَِّ إِنأَّ  ٰـ مَآءَِّ هَ  بأِسَأ

نك و  ص د ق  س م ء   

     
 

نكَََّ لََّ عِلأمََّ لَنآَ ٰـ  قاَلوُا َّ سُبأحَ
 ق و ل  س ب ح  ع ل م 

     
تنَآَ إِن كََّ أنَتََّ  إِل َّ مَا عَل مأ

   ع ل م  

     
 ٱلأعلَِيمَُّ ٱلأحَكِيمََُّّ﴿٣٢﴾ 
 ع ل م ح ك م 

     
 
 

آ مَآئهِِمأَّ فلَمَ  َٔادَمَُّ أنَۢبِئأهُم بأِسَأ ٰـٓ ٰـ  قاَلََّ يَ
 ق و ل  ن ب أ س م و 

     

او هغه اوښودل / 

ډير حکمت وا!-ډير علم وا! 

بياد هغه ټولونومونهآدم عليه س$م ته

بيا هغه پيش کړل  
خبر راکړئ مالهبيائي اوفرمائيلفرشتو تههغوئ ته

ی% تاسو /که چيريکچرے /  د دے ټولو د نومونو
ياست تاسو

ريشتني/  
درشتيا ويونکي-

ځمونږ سرههيڅ علمنشتهپاک یے تههغوئي اووے/ 

هم ته یےبےشکه تهښائيلے دے تا مونږ تهڅه چهمګر 

خبر ورکړه اے آدماوئ فرمائيل
 دوئ له

د دوئ د 
 نومونو

بيا چه کله

اروښول

وويل
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مَآئهِِمأَّ قاَلََّ ألََمأَّ أقَلُ  أنَۢبأَهَُم بأِسَأ
 ن ب أ س م و ق و ل  ق و ل

     
تَِّ وَٰ ٰـ لَمَُّ غَيأبََّ ٱلس مَ  ل كُمأَّ إِنِِّىَّٰٓ أعَأ

   ع ل م غ ي ب س م و

     
لَمَُّ مَا تبُأدُونََّ وَمَا ضَِّ وَأعَأ رَأ  وَٱلْأ

 أ ر ض ع ل م  ب د و 

     
تمُُونَََّّ﴿٣٣﴾  كُنتمُأَّ تكَأ

 ك و ن   ك ت م

  
 

جُدُوا َّ لَِدَمََّ ٰٓئكَِةَِّ ٱسأ ٰـ مَلَ ناَ لِلأ  وَإذِأَّ قلُأ
  ق و ل م ل ك  س ج د 

     
برَََّ تكَأ  فَسَجَدُوا إِل َّ إِبألِيسََّ أبَىََّٰ وَاسأ

 س ج د   أ ب ي ك ب ر

     
 وَكَانََّ مِنََّ الأكَافرِِينَََّّ﴿٣٤﴾

 ك و ن  ك ف ر 

   
 

جُكََّ كُنأَّ أنَأتََّ وَزَوأ ناَ ياََّآدَمَُّ اسأ  وَقلُأ
ج ز و  ق و ل  س ك ن  

     

ما وئيلي ووآيا نهاو فرمائيلد هغه نومونوهغه  خبر ورکړو هغوئ له

تاسو ته

او ځه پوهيږم

ځه پوهيزم د آسمانونوغيببے شکه ځه

او د زمکے /
او چه څهتاسو ظاهر وئچه څهمځکه

ی% تاسو /
تاسو پټوي- ياست تاسو

آدم تهسجده اوکړئفرشو تهاووئ مونږاو چه کله

نو هغوئ سجده 
 اوکړه

او تکبر ئے اوکړوهغه انکار اوکړود ابليس نهسيوائے

د کافرانو نه-او هغه شو 

او ښځه ستاتهاوسيږهاے آدماو اووے(وويل)مونږ
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َّرَغَدًا حَيأثَُّ  الأجَن ةََّ وَكُلَََّ مِنأهَا 
ث ح ي  ج ن ن ا ك ل  ر غ د 

     
ذِهَِّ الش جَرَةََّ ٰـ َّشِئأتمَُا وَلََّ تقَأرَباَ هَ  
 ش ي أ  ق ر ب  ش ج ر

     
 فَتكَُوناَ مِنََّالظ الِمِينَََّّ﴿٣٥﴾

 ك و ن  ظ ل م 

   
 

ا رَجَهُمَا مِم   فأَزََل هُمَا الش يأطَانَُّ عَنأهَا فأَخَأ
 ز ل ل ش ط ن  خ ر ج 

     
بطُِوا بعَأضُكُمأَّ ناَ اهأ  كَانَا فِيهَِّ وَقلُأ
 ك و ن  ق و ل ه ب ط ب ع ض

     
تقَرَ َّ ضَِّ مُسأ رَأ َّ عَدُو َّ وَلكَُمأَّ فيَِّالْأ  لِبعَأض 
 ب ع ض ع د و  أ ر ض ق ر ر

     
 وَمَتاَع َّ إلِىََّٰحِين ََّّ﴿٣٦﴾

 م ت ع   ح ي ن 

   
  

َّرَبِِّه كَلِمَات َّ فَتاَبََّ  فَتلَقَ ىَّٰ آدَمَُّ مِنأ
ر ب ب          ك ل م ت و ب  ل ق ي  

     

او تاسو دواړه په جنت کښ
 خورئ

د کوم ځائے چه نهپه فراخ$ سرهد دے نه

تاسو دوانړه (دواړه)  او مهتاسو دوانړه (دواړه)غواړي
اونے له/ دےنزدےورځ,

د ظا%انو نه-ګني تاسو دوانړه(دواره) به ش!

بيا هغه را اويستل د هغے نهشيطانبيا اوښوئيول دوئ دوانړه 
 هغوئ دوانړه

د هغے نه  (جنت)

کوز ش!/  او اووے مونږپه هغے کښهغوئ دوانړه (دواره) وو
کښته سي

ځنے ستاسو 

په زمکه( مځکه) کښاو ستاسو دپارهدشمنان ديد ځنو

ديو مودے پوري-اوفائده اوچتوئ

دخپل رب نهآدم عليه س"مبيا ازده کړے

وني ته

بيا وښويل دوي دواره

يو څو کلمے

د استوګنے ځائي
د اوسيدو ځاي

بيا هغه مهربانه شو

ځيني ستاسو
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حِيمََُّّ﴿٣٧﴾ ابَُّ الر   عَلَيأهَِّ إِن ه هُوََّ الت و 
    ت و ب ر ح م

     
 

ا بطُِوا مِنأهَا جَمِيعاً فإَمِ  ناَ اهأ  قلُأ
 ق و ل ه ب ط  ج م ع 

     
أتِيَن كُمأَّ مِنِِّي هُدًى فمََنأَّ تبَعََِّ  يأَ

 أ ت ي م ن ن ه د ي  ت ب ع

     
ف َّ عَلَيأهِمأَّ وَلََّ  هُدَايََّ فلََََّ خَوأ

 ه د ي  خ و ف  

     
زَنوُنَََّّ﴿٣٨﴾  هُمأَّ يحَأ

   ح ز ن 

  
 

ئكََِّ ٰـ َّوَكَذ بوُا بآِياَتِناَ أوُلَ  وَال ذِينََّ كَفرَُوا 
  ك ف ر ك ذ ب أ ي ي 

     
حَابَُّ الن ارَِّ هُمأَّ فِيهَا خَالِدُونَََّّ﴿٣٩﴾  أصَأ

 ص ح ب ن و ر    خ ل د

     
 

باربار رحم کولو وا!- بے شک هغهپه هغے ډير توبه قبلونکے دي هم هغه دے

کوز ش! / اووے مونږ
پس که چرے / چيريټولد دے نهکښته سي

پيروي اوکړهنو چا چهڅه هدايت ځما د طرفهراشي تاسو له

او نه بهپه هغوئهيڅ ويره( بيره ) وينو نه بهځما د هدايت

هغوئ غمزده وي-هغوئ

هم دغه خلق ديځمونږ  آيتونهاو دروغ ئي اوګنړلکفر اوکړواو هغوئ چاچه

هميشه اوسيدو په هغے کښهغوئ بهد اورملګري
 وا+ وي-


